
 

 

Vorspeisen/Закуска/Starters/Antipasti 
 

 

Ceasar Salad mit Dressing (A/C/D/G/L/M) Weissbrotwürfel, (A/C/F/G/N) Parmesan(G)       4,80 
Салат «Цезарь»( сердцевина салата с соусом Цезарь, гренки из белого хлеба, сыр пармезан)  
Caesar salad (lettuce with Caesar dressing, white bread cubes, parmesan) 

Caesar salad (insalata verde con Cesare condimento, dadini di pane bianco, parmigiano) 
 

Garnelenspieße (B/L) auf Blattsalat mit Dipsauce(G/C/M/L) und Toastbrot(A/C/F/G/N) 6,10 
Креветки на шпажке на листьях салата с пикантным соусом и поджаренным ломтиком хлеба 
Prawn-spit on leaf salad with spicy dip and toast 
Spiedini di gamberi su insalata con salsa dip piccante e pane tostato 

 

Carpaccio vom Rind mit Balsamicoglace (O) und Grana Späne (G)    9,10 
Каприччио из говядины глазированное Бальзамико, тёртый пармезан 

Carpaccio from Beef with Balsamico glace and fresh grinded parmesan cheese 
Carpaccio di manzo con gelato balsamico e scaglie di grana 

 

Suppen/Супы/Soup´s/ zuppe 
  

 
Rindssuppe (L) mit Frittaten,(C/G)Leberknödel (A/C) oder Grießnockerl (A/C)  3,80 
Суп из говядины с фрикадельками или кнедлями из печени, или клецками  
Beef soup with strips of pancake, liver dumpling or semolina dumpling 
Brodo di manzo con frittelle, fette di fegato o gnocchi di semolina 

 

Pikante Gulaschsuppe (A/L) im Teller serviert       4,60 
Пикантный суп из гуляша  
Spicy goulash soup 
Gulasch Zuppa piccante 

 

Bohnensuppe (A/L/M) im Teller serviert            4,60 
Суп из фасоли  

Soup of beans 
minestra di fagioli 
 

Knoblauchcremesuppe (A/G) mit Obershaube (G) und Croutons(A/C/F/G/N/L)   4,80 
Чесночный суп-пюре со сливками и гренками  

Garliccream soup with whipped cream and croutons 
Zuppa d'aglio con crostini di pane e crema di topping 

 
 

Nudeln/Vegetarisches/ Pasta/Vegetarian 

Паста/Вегетарианская кухня  
 

 
Spaghetti „Bolognese“ (A/H/L) oder „Carbonara“ (A/G/L/M) mit Parmesan(G)    9,40 
Спагетти «Болоньезе» или «Карбонара» с тёртым пармезаном  
Spaghetti bolognaise or carbonara with fresh grinded parmesan cheese 
Spaghetti "bolognese" o "Carbonara" con parmigiano grattugiato fresco 
 

Kartoffelpuffer(A) mit Knoblauchsauce(C/L/M) und Salatgarnitur(M)   8,90 
Картофельные оладьи с чесночным соусом и салатный гарнир  
Fried mashed potatoes served with garlic sauce and garnished with salad 
Frittelle di patate con salsa di aglio e insalata 
 

Kaiserschmarrn(A/G) mit Zwetschkenröster                7,90 
«Кайзершмарн» - королевский омлет. Австрийское сладкое мучное блюдо со сливовым компотом  
Speciality in Austria – cut-up and sugared pancake with stewed plums 
Pancake con composta di prugne 
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Hauptspeisen/Основное меню 

Main courses/ Secondi piatti 
 

vom Schwein/из свинины/from Pork/ carne di maiale 
 
Gebackenes Schweins Schnitzel (A/C/G) mit gemischtem Salat(M/L)            11,50 
Венский шницель из свинины, смешанный салат  
Cutlet coated in breadcrumbs with mixed salad 
Bistecca di maiale al forno con insalata mista 
 

Cordon bleu(A/C/G) mit Pommes frites                12,30 
«Гордон блю» с картофелем фри  
Cordon bleu with french fries 
Cordon bleu con patate fritte 
 

Grillkotelette(M) mit Kräuterbutter(G), Sommergemüse(L), und Pommes frites        12,60  
Жареная отбивная с травяным маслом, летними овощами и картофелем фри  
Barbecue coup served with herb butter, fresh vegetables and french fries 
Costolette Grill con burro alle erbe, verdure estive e patatine fritte 
 
 

von der Pute/из индейки и курятины/from turkey/ Turchia 
  
Putenbrustfilet (A/C/G) gebacken mit Butter Kartoffel(G/L)             12,40 
Турция, запеченная с масляным картофелемм  
Turkey breast fillet coated in breadcrumbs with butter potatoes 
Petto di tacchino al forno con patate al burro 
 

Putenbrustfilet (M)vom Grill, Kräuterbutter (G), Gemüse(L), Wedges Kartoffel        12,80 
Филе грудки индейки гриль с трявяным маслом, овощами и жареным картофелем  
Barbecue turkey breast fillet served with herb butter, vegetables and roast potatoes 
Petto di tacchino alla griglia con burro alle erbe, verdure e patate al forno 
 
 

vom Rind/из говядины/from beef/ manzo 
 
Wiener Saftgulasch (L)mit Butter Kartoffel (A/C/F/G/H/N)            10,80 
Венский сок гуляш с картофелем из трав   
Vienna goulash with herb potatoes 
Gulasch di succo viennese con patate al buro  
 

Zwiebelrostbraten(A/L/M) mit Wedges Kartoffel                                 14,90 
Жареная говядина с луком и жареным картофелем  
Roasted joint with fried potatoes 
Cipolla arrosto con patate al forno  
 
 

vom Kalb/из телятины/ from calf/ vitello 
 

Wiener Schnitzel vom Kalb (A/C/G), Kartoffelsalat (M/L) und Preiselbeeren (FR)         18,90 
Шницель с картофельным салатом 
Wiener Schnitzel from calf with potato salad 
Cotoletta alla milanese da vitello con insalata di patate 
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aus dem Fluss / from the river 
от реки /  dal fiume  
 
Zanderfilet (D/M) vom Grill mit Kräuterbutter (G)   

Gemüse(L)der Saison dazu Kartoffelpuffer (A)                     14,90 
Филе из жареного судака с сезонными овощами, картофельные оладьи и травяное масло Roastet fillet of 
walleye with season vegetables, fried mashed potatoes and herb butter 
Zander filetto servito con verdure di stagione, Frittelle di patate e burro alle erbe 
 

Zanderfilet gebacken(A/C/D/G/M) Kräuterkartoffel (L)und Sauce Tartare (C/M)            14,90 
Филе из запеченного судака, картофель с петрушкой и соус тартар  
Fillet of walleye coated in breadcrumbs with parsley potatoes and sauce tartare 

Filetto di lucioperca al forno con patate al prezzemolo e salsa tartara 
 

 

Kindergerichte /Dishes for children  
I pasti dei bambini/Детская кухня 

 

 
Kinderwiener (A/C/G)(Schwein/Pute) mit Pommes frites und Ketchup             6,20 
Венский шницель ( свинина или индейка) с картофелем фри и кетчупом  
Cutled coated in breadcrumbs (from pork or turkey) with french fries and ketchup 
Bambini Vienna (di maiale o tacchino) con patatine fritte e ketchup 
 

Spaghetti (A/C) mit Tomaten-(L) oder Fleischsauce (A/H/L)    5,70 
Спагетти с помидорами или мясным соусом  
Spaghetti with tomato sauce or bolognaise 
Spaghetti al pomodoro o al ragù 
 

4Stk Fischstäbchen (A/D) mit Pommes frites und Ketchup    5,90 
Рыбные палочки (4шт) с картофелем фри и кетчупом  
Fish and chips for Kid 
4pcs bastoncini di pesce con patatine fritte e ketchup 
  

Beilagen/гарнир/Side dishes/ Passamanerie 
  

Kräuterkartoffel (L), Gemüse der Saison(L), Pommes frites, Wedges Kartoffel 
Portion gemischter Salat (M/L) Blattsalate(L)      3,80 
Рис, картофель с петрушкой, кнедли, сезонные овощи, картофель фри, порция смешанного салата, листья 
салата  
parsley potatoes, season vegetables, french fries, small mixed salad / leaf salad 
patate al prezzemolo, verdure di stagione, patate fritte 
Al servizio di insalata mista / lattuga 
 

Portion Senf (M), Ketchup oder Mayonnaise (C/M)      1,60 
Порция горчицы, кетчуп или майонез  
Portion mustard, ketchup, mayonnaise 
Porzione di senape, ketchup o maionese 
 

Portion Sauce Tartare (C/M), Knoblauchsauce (C/G/M)     1,90 
Порция соуса тартар, чесночный или коктейльный соус  
Portion sauce tartare, garlic- sauce 
Servizio di salsa tartara salsa aglio 
 

Portion Preiselbeeren (FR)         2,30 
Порция брусники  
Portion lingonberries  
servizio di mirtilli 
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Dessert/Десерт/Desserts/ dessert 
 

 

Kaiserschmarrn (A/G) mit Zwetschkenröster (FR)      4,90 
«Кайзершмарн» - королевский омлет. Австрийское сладкое мучное блюдо со 
сливовым компотом  
Speciality in Austria – cut-up and sugared pancake with stewed plums 
Pancake con composta di prugne 
 

2 Stück  Marillenpalatschinken(A/C/G)       3,90 
Блинчики с абрикосовым джемом (2шт)  
Pancakes filled with jam (2 pieces) 
2 pezzi frittelle di albicocche 
 

1 Stück Schokoladepalatschinke(A/C/G) Schlagobers(G) und Nüssen(H)     3,90 
Блинчик с шоколадом (1шт), шоколадные взбитые сливки и тёртые орехи  
Chocolate pancake with whipped cream and grinded nuts 
1 pezzo di cioccolato frittelle con panna e noci grattugiate 
 

Mohr im Hemd (A/C/F/G/H) mit Schlagobers(G) und Schokosauce(G)   4,90 
«Мавр в рубашке»- десерт австрийской кухни. Сладкая шоколадная выпечка со взбитыми  
сливками и шоколадным соусом  
Small chocolate cake with whipped cream and chocolate sauce 
Torta di cioccolato con panna montata e salsa al cioccolato 
 

Schokosouffle (C/G) mit Beerenragout(FR) und Schlagobers(G)     5,10 
Шоколадное суфле с тёплым ягодным рагу и сливками  
Chocolate souffle with warm berries ragout and whipped cream 
Schokosouffle frutti di bosco con salsa calda e panna montata 

 
 

Wichtige Information zu Allergenen: 
 

• Eine Nennung erfolgt, wenn die bezeichneten Stoffe oder daraus hergestellte 

Erzeugnisse als Zutat im Endprodukt enthalten sind. 

• Die Kennzeichnung der 14 Hauptallergene erfolgt entsprechend den gesetzlichen 

Vorschriften (EU-Lebensmittelinformationsverordnung 1169/2011). Es gibt darüber 

hinaus auch noch andere Stoffe, die Lebensmittelallergien oder Unverträglichkeiten 

auslösen können. 

• Trotz sorgfältiger Herstellung unserer Gerichte können neben den gekennzeichneten 

Zutaten auch Spuren anderer Stoffe enthalten sein, die im Produktionsprozess der 

Küche verwendet werden. 
 

Information über Süßungsmittel: 
(gemäß VO des BMG vom 10.07.2014, BGBL Nr.II/175/2014) 

*) enthält eine Phenylalaninquelle 

**) kann bei übermäßigem Verzehr abführend wirken 
 

Allergeninformation gemäß Codex-Empfehlungen: 

A) glutenhaltiges Getreide; B) Krebstiere; C) Ei; D) Fisch; E) Erdnuss; 

F) Soja; G) Milch oder Laktose; H) Schalenfrüchte; L) Sellerie;  

M) Senf; N) Sesam; O) Sulfite; P) Lupinen; R) Weichtiere 

 

Gedeck pro Person/Place setting per person/Place setting per persona 

Mise en place par personne/Установка места на человека              2,- 
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